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Javier Arozena Cía. es el 
tándem creativo formado por el 
coreógrafo e intérprete Javier 
Arozena y el arquitecto Gino 
Senesi.
Desde 2018 desarrollamos 
nuestra práctica artística 
poniendo en relación 
cuerpo, ambiente, espacio 
arquitectónico y territorio, 
explorando su relación con 
el espectador e investigando 
el modo en que el espacio de 
representación es puesto en 
crisis.

Javier Arozena Cia. est un 
tandem créatif formé par le 
chorégraphe et interprète Javier 
Arozena et l’architecte Gino 
Senesi. 
Depuis 2018 nous développons 
notre pratique artistique en 
faisant se rencontrer le corps, 
l’environnement, l’espace 
architectonique et le territoire, 
en explorant leur relation avec 
le spectateur et en étudiant 
la façon dont l’espace de 
représentation est mis en crise. 

JAVIER AROZENA CÍA.
jgarozena@gmail.com
Tenerife
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ARTÍSTICA

FICHE TECHNIQUE/
ARTISTIQUE

Dirección: Javier Arozena & Gino Senesi
Coreografía e interpretación: 
Javier Arozena
Diseño de iluminación: Horne Horneman
Vestuario: J.A.C.
Vídeo: Mila Ercoli
Fotografía: Gino Senesi, Derek Pedrós

Direction: Javier Arozena & Gino Senesi
Chorégraphie et interprétation: 
Javier Arozena
Conception lumières: Horne Horneman
Costumes : J.A.C.
Vidéo : Mila Ercoli
Photographie : Gino Senesi, Derek Pedrós

Todo se detiene. La ausencia de 
movimiento molecular, de movimiento 
muscular dejan de producir energía. 
El cuerpo cesa de producir vibración 
atómica alguna y aparece en estado 
sólido, impenetrable.

Y aquí se produce un estado de 
quietud, el lugar intermedio para 
alcanzar una frecuencia más elevada, 
la pausa azul.

Tout s’arrête. L’absence de 
mouvement moléculaire, de 
mouvement musculaire, cesse de 
produire de l’énergie. Le corps cesse 
de produire toute vibration atomique 
et apparaît dans un état solide, 
impénétrable. 

Se produit alors un état de quiétude, 
le lieu intermédiaire pour atteindre une 
fréquence plus élevée, la pause bleue. 

DOUBLE BILL

Duración: 60 min
Público: Todos los públicos

Durée: 60 min
Public: Tout public
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Troysteatro es una compañía 
teatral canaria con casi cuatro 
décadas de historia escénica. 
Su esencia de TEU Universitario 
no le impide llegar a los circuitos 
profesionales donde se mantiene 
estable a partir de 2009. 
Su repertorio de creación 
e investigación es extenso, 
teniendo algunos de sus trabajos 
una proyección regional, 
nacional e internacional, además 
de la propiamente insular. 

Troysteatro est une compagnie 
de théâtre canarienne qui 
compte près de quatre 
décennies d’histoire scénique. 
Son essence de TEU 
universitaire ne l’empêche 
pas d’atteindre les circuits 
professionnels dans lesquels 
elle se maintient depuis 2009. 
Son répertoire de création 
et de recherche est ample, 
et certaines de ses œuvres 
ont connu un rayonnement 
insulaire, régional, national et 
international.

TROYSTEATRO, S.L.
troysteatro@gmail.com
Tenerife
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FICHE TECHNIQUE/
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Actores: Miguel Ángel Batista y 
Juan Carlos Tacoronte
Texto: “La llegada de los Bárbaros” de 
José Luis Alonso de Santos
Fotografía: Irene Balmori y Paula Fuentes
Diseño y Realización de Vídeo: Luis Martín
Diseño cartel: La Chimenea Diseño y 
Comunicación
Diseño y Realización de Iluminación: 
Miguel Ferrera
Producción artística: Lucía Clavijo
Producción ejecutiva y Ayudante de 
Dirección: Antonio Fumero
Adaptación y Dirección: Pedro Martín

Acteurs: Miguel Ángel Batista et
Juan Carlos Tacoronte
Texte: “La llegada de los Bárbaros” 
(L’arrivée des Barbares) de José Luis 
Alonso de Santos
Photographie: Irene Balmori et 
Paula Fuentes
Conception et Réalisation vidéo: Luis Martín
Conception affiche: La Chimenea Diseño y 
Comunicación
Conception et Réalisation lumières: 
Miguel Ferrera
Production artistique: Lucía Clavijo
Producteur exécutif et Assistant de Mise en 
scène: Antonio Fumero
Adaptation et Mise en scène: Pedro Martín

Dos personajes se mueven en 
un espacio reducido. El poder, la 
dependencia aparecen de manera 
brusca en un escenario ocupado por 
un banco y con una pantalla de cine 
que proyecta un fondo gris a modo 
de iluminación. Y las risas nacen de la 
contemplación de nosotros mismos 
en el espejo de las tablas, el humor de 
una realidad desnuda y viva.

Deux personnages se meuvent dans 
un espace réduit. Le pouvoir, la 
dépendance, apparaissent de manière 
brusque sur une scène occupée 
par un banc et un écran de cinéma 
qui projette un fond gris en guise 
d’éclairage. Et les rires naissent de la 
contemplation de nous-mêmes dans 
le miroir de la scène, l’humour d’une 
réalité nue et vivante. 

BÁRBAROS

Duración: 70 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 70 min
Public: Plus de 12 ans
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Procesos creativos de cuerpo 
y movimiento a partir de la raíz 
flamenca. Obdulia Bustos (1984) 
graduada en Danza Española-
Flamenco (Málaga).
Investigadora y Doctoranda en la 
ULL sobre la Danza-Movimiento.
Ha colaborado en grandes 
compañías de Danza a nivel 
nacional e internacional. Desde 
2018, se centra en los proyectos 
de artes vivas; enfocando 
sus creaciones al Flamenco 
contemporáneo.

Processus créatifs du corps et 
du mouvement basés sur les 
racines du flamenco. 
Obdulia Bustos (1984) est 
diplômée en danse espagnole-
flamenco (Malaga).
Chercheuse et doctorante à 
l’ULL sur la danse-mouvement.
Elle a collaboré avec de grandes 
compagnies de danse nationales 
et internationales. Depuis 
2018, elle se concentre sur des 
projets d’arts vivants et axe 
ses créations sur le flamenco 
contemporain.

CÍA. FLAMENCURÍA 
OBDULIA BUSTOS
obduliabustos2015@gmail.com
Tenerife
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Creadora y Dirección Artística: 
Obdulia Bustos
Producción Musical: Ignacio Fernández 
Voz en directo/Cantaora: Nieves Hidalgo
Textos: Obdulia Bustos y Toñi Bustos
Intérpretes: Obdulia Bustos y Nieves Díaz
Sonido e iluminación: Diego Hernández
Vestuario: Cía. Flamencuría 
Obdulia Bustos
Acompañamiento dancístico: 
Teresa Lorenzo
Fotógrafo: Andrés Górriz
Grabación: Georgina Gelos
Diseñadora web: Sonia Gil
Gerente administrativo: Obdulia Bustos

Créatrice et Direction Artistique: 
Obdulia Bustos
Production Musicale: Ignacio Fernández 
Voix en direct/Chanteuse: Nieves Hidalgo
Textes: Obdulia Bustos et Toñi Bustos
Interprètes: Obdulia Bustos et Nieves Díaz
Son et lumières: Diego Hernández
Costumes: Cía. Flamencuría 
Obdulia Bustos
Accompagnement danse: 
Teresa Lorenzo
Photographie: Andrés Górriz
Enregistrement: Georgina Gelos
Conception web: Sonia Gil
Adminsitration: Obdulia Bustos

“Dancing with my shadows” es 
un proyecto de Danza Flamenca 
Vanguardista. 
El objetivo principal de este proyecto 
es crear una reflexión entre la artista y 
el público sobre la posición que ocupa 
la Cultura en la actualidad, a través de 
un Flamenco propio.
Danzar en común-unión con otros 
lenguajes artísticos presentes en la 
escena.

“Dancing with my shadows” est un 
projet de danse flamenco avant-
gardiste. Son objectif principal est 
de créer une réflexion entre l’artiste 
et le public sur la position qu’occupe 
de nos jours la culture, à travers un 
flamenco très personnel. Danser 
en commune-union avec d’autres 
langages artistiques présents sur la 
scène. 

DANCING WITH 
MY SHADOWS

Duración: 50 min
Público: Todos los públicos

Durée: 50 min
Public: Tout public
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Teatro La Republica es uno 
de los proyectos escénicos 
inconfundibles del teatro de 
Canarias. Desde 1995 trabaja 
fundamentalmente en el terreno 
del teatro contemporáneo, la 
adaptación de textos clásicos, el 
ámbito experimental y también 
el musical. 
Amplia presencia en Festivales 
y numerosos son los premios 
y distinciones entre los que 
destacamos

Teatro La República est 
l’un des projets scéniques 
incontournables du théâtre 
des Canaries. Depuis 1995, 
la compagnie travaille 
fondamentalement sur 
le terrain du théâtre 
contemporain, l’adaptation de 
textes classiques, le champ 
expérimental et le champ 
musical. La compagnie est très 
présente dans les festivals et 
lauréate de nombreux prix et 
distinctions.

TEATRO LA REPUBLICA
nachocabrera@teatrolarepublica.com
Gran Canaria
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Actores: Lili Quintana, Toni Báez y 
Saulo Valerón
Autor: Nacho Cabrera
Espacio Escénico: Nacho Cabrera – 
Teatro La Repúblic
Diseño Escenografía: Teatro La República
Iluminación: Miguel Ferrera
Vestuario: José Dapresa
Composición y Arreglos Musicales: 
Héctor Muñoz
Fotografía: Naira Rodríguez Barrera y
 Tino Domínguez
Propuesta Visual: Jesús Morales
Produce: Teatro La Republica – 
Teatro Cuyás
Distribución: CR Escénic
Ayte. Dirección: Héctor Muñoz
Dirección: Nacho Cabrera

Acteurs: Lili Quintana, Toni Báez et 
Saulo Valerón
Auteur: Nacho Cabrera
Espace scénique: Nacho Cabrera – 
Teatro La Repúblic
Scénographie: Teatro La República
Lumières: Miguel Ferrera
Costumes: José Dapresa
Composition et Arrangements musicaux: 
Héctor Muñoz
Photographie: Naira Rodríguez Barrera et 
Tino Domínguez
Proposition visuelle: Jesús Morales
Production: Teatro La Republica –
Teatro Cuyás
Distribution: CR Escénic
Assistant de mise en scène: Héctor Muñoz
Mise en scène: Nacho Cabrera

MADRE es un espectáculo donde 
hemos puesto el alma para contar el 
drama del Sahara a partir de la obra 
original de Bertold Brecht. Es una 
invocación al antibelicismo a partir 
del texto original de Bertold Brecht. 
MADRE ahonda de manera especial 
en la situación de la mujer en los 
procesos de guerra.

MADRE est un spectacle dans lequel 
nous avons mis toute notre âme 
pour raconter le drame du Sahara à 
partir de l’œuvre originale de Bertold 
Brecht. C’est une invocation à «l’anti-
bellicisme» à partir du texte de Bertold 
Brecht. MADRE explore en particulier 
la situation de la femme dans les 
contextes de guerre. 

MADRE

Duración: 85 min
Público: Mayores de 10 años

Durée: 85 min
Public: Plus de 10 ans
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ATLANTE nace para ser un 
motor activo de Proyectos 
Culturales y Teatrales en el 
ámbito profesional de las 
Artes Escénicas.Creación 
y Producción teatral 
donde crezcan las ideas, 
desarrollándolo en tres áreas: 
1) COMPAÑÍA TEATRAL.
2) FORMACION: Taller de 
interpretación para Profesionales 
con Will Keen/John Strasberg 
Actor’s Studio New York etc. 
3) PRODUCCIÓN DE EVENTOS.

ATLANTE se veut un moteur de 
Projets Culturels et Théâtraux 
dans le secteur professionnel des 
Arts de la Scène. 
Création et production théâtrale 
où les idées grandissent, il compte 
trois axes de travail: 
1) COMPAGNIE THÉÂTRALE. 
2) FORMATION (atelier 
d’interprétation pour 
professionnels avec Will Keen/
John Strasberg, Actor’s Studio, 
New York.
3) PRODUCTION D’ÉVÈNEMENTS.

ATLANTE CULTURA 
& TEATRO
atlanteculturayteatro@gmail.com
Gran Canaria
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FICHE TECHNIQUE/
ARTISTIQUE

Intérprete: Miguel Ángel Maciel y 
Griselda Ponce
Dirección: Marina Wainer
Dramaturgia: Juan Carlos Gené (CELCIT)
Espacio escénico: ATLANTE Cultura 
& Teatro
Técnico de luces: Aday Hernández
Vestuario: Ico Martínez
Cartel: Lucía Montesdeoca 

Interprète: Miguel Ángel Maciel et  
Griselda Ponce
Direction: Marina Wainer
Dramaturgie: Juan Carlos Gené (CELCIT)
Espace Scénique: ATLANTE Cultura 
& Teatro
Technicien lumières: Aday Hernández
Costumes: Ico Martínez
Affiche: Lucía Montesdeoca

Dos artistas:”ELLA”una Vedette 
retirada/”ÉL” actor de Teatro Clásico, 
esperan vigilantes la hora de la 
muerte en un asilo para actores sin 
recursos, el amor los sorprenderá 
en un triángulo amoroso con 
SHAKESPEARE y REY LEAR de fondo, 
en el límite de sus vidas. Hablamos 
con HUMOR de muerte, vida, vejez, 
juventud, soledad y amor.

Deux artistes : “Elle”, vedette à la 
retraite, “Lui”, acteur de théâtre 
classique, attendent l’heure de la mort 
dans un asile pour acteurs pauvres. 
L’amour les surprend dans un triangle 
amoureux avec Shakespeare et Le 
Roi Lear en toile de fond, à la fin de 
leur vie. Nous parlons avec humour 
de mort, de vie, vieillesse, solitude et 
amour.

EL SUEÑO 
Y LA VIGILIA

Duración: 75 min
Público: Todos los públicos

Durée: 75 min
Public: Tout public



14

+ info w
eb

Zálatta Teatro, se crea el 15 de 
noviembre de 1988. 
Sus propuestas teatrales han 
girado: Canarias, Madrid, 
Barcelona, Galicia, Cantabria, 
Castilla – La Mancha, Andalucía, 
Portugal, Argentina, Colombia 
entre otros lugares.
En el año 2017, teniendo como 
objetivo la formación de publico 
la compañía inaugura en Las 
Mercedes (La Laguna), su propia 
sala de teatro: Zálatta Teatro. 
Espacio Escénico.

Zálatta Teatro voit le jour le 15 
novembre 1988. Ses spectacles 
de théâtre ont tourné aux 
Canaries, à Madrid, à Barcelone, 
en Galice, Cantabrie, Castille- 
La Manche, Andalousie, au 
Portugal, en Argentine et 
Colombie, entre autres. En 2017, 
dans l’objectif de former des 
publics, la compagnie lance à 
Las Mercedes (La Laguna), sa 
propre salle de théâtre, Zálatta 
Teatro. Espace Scénique. 

ZÁLATTA TEATRO
distribucion@zalattateatro.com
Tenerife
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FICHE TECHNIQUE/
ARTISTIQUE

Intérpretes: Cristo Barbuzano e 
Inés Rodríguez
Director: Telesforo Rodríguez
Asistente de dirección: Natalia García 
Vídeo y fotografía: Gema Hernández 
Vestuario: Ana Rodríguez
Coreografía: Paloma Hurtado y Víctor Asís
Producción ejecutiva: Eva González y 
Leticia Torres 
Administración: Rosa Ma Martín 
Sonido e Iluminación: Ray Cabrera

Interprètes: Cristo Barbuzano et 
Inés Rodríguez
Mise en scène: Telesforo Rodríguez
Assistante de mise en scène: 
Natalia García 
Vidéo et photograhpie: Gema Hernández 
Costumes: Ana Rodríguez
Chorégraphie: Paloma Hurtado et 
Víctor Asís
Production exécutive: Eva González et 
Leticia Torres 
Administration: Rosa Ma Martín 
Son et lumières: Ray Cabrera

“Diosas del olvido” es una obra 
teatral construida a partir de tres ejes 
complementarios. Un espectáculo 
sobre «la belleza, la fuerza y la 
capacidad creadora de la mujer 
contemporánea, en un mundo cada 
vez más competitivo e insolidario, 
carente de raíces y afectos».

“Déesses de l’oubli” est une œuvre 
théâtrale construite à partir de trois 
axes complémentaires. Un spectacle 
sur «la beauté, la force et la capacité 
créatrice de la femme contemporaine, 
dans un monde de plus en plus 
compétitif et insolidaire, en manque 
de racines et de tendresse». 

DIOSAS 
DEL OLVIDO

Duración: 60 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 60 min
Public: Plus de 16 ans
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La Compañía Residente del CCG 
es un lugar de experimentación 
creativa, un laboratorio de ideas, 
un lugar en el que se cuestionan 
y replantean asiduaemente 
los factores que giran en 
torno a la presencia escénica 
contemporánea

Sensibilizar al público a 
nuevos lenguajes corporales 
llevando la compañía hasta las 
poblaciones más pequeñas así 
como a contextos nacionales e 
internacionales es su objetivo.

La Compañía Residente del CCG 
est un lieu d’expérimentation 
créative, un laboratoire 
d’idées, un lieu où l’on 
questionne et reconsidère 
régulièrement les facteurs qui 
ont trait à la présence scénique 
contemporaine. 

L’objectif de la compagnie est 
de sensibiliser le public à des 
nouveaux langages corporels, 
dans les villages les plus petits 
comme dans des contextes 
nationaux et internationaux. 

CÍA RESIDENTE DEL CENTRO 
COREOGRÁFICO DE LA GOMERA
peso.producciones@gmail.com
La Gomera
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FICHE TECHNIQUE/
ARTISTIQUE

Creación y dirección: Isabela Rossi y 
Miguel González
Creación y acción: Gregory Auger y 
Martin Padrón 
Diseño de Iluminación: Inés de la Iglesia
Compositora: Alva Vilarinyo
Fotografía: Juan Carlos Arévalo
Comunicación: Peso Producciones

Création et direction: Isabela Rossi et 
Miguel González
Création et action: Gregory Auger et 
Martin Padrón 
Conception lumières: Inés de la Iglesia
Compositrice: Alva Vilarinyo
Photographie: Juan Carlos Arévalo
Communication: Peso Producciones

Mirar.
Mirar con disimulo o con cautela de 
no ser descubierto. 
Sin disimular, sin recato, sin prisa, sin 
miedo a ser descubierto.
Mirar, observar con atención.
Mirar, observar con curiosidad.
Mirar, observar en y con todos los 
sentidos.
Mirar. Observar. Percibir...

Regarder. 
Regarder avec dissimulation ou 
prudence afin de ne pas être découvert. 
Sans dissimulation, sans reserve, 
sans précipitation, sans crainte d’être 
découvert. 
Regarder, observer avec attention. 
Regarder, observer avec curiosité. 
Regarder, observer dans et avec tous 
les sens. 
Regarder. Observer. Percevoir...

LO QUE 
PERCIBES

Duración: 50 min
Público: Todos los públicos

Durée: 50 min
Public: Tout public
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Ian descubre la danza a través 
del teatro clásico. Se formó en 
Laban, Londres & P.A.R.T.S., 
Bruselas.
Ha trabajado con algunas de las 
compañías más reconocidas del 
mundo, incluyendo DV8 Physical 
Theatre, Punchdrunk y Liquid 
Loft/ Chris Haring.
​
Su interés por la interpretación 
y creación proviene del deseo 
de involucrar a la audiencia 
en un proceso experiencial de 
recepción y reflexión.

Ian découvre la danse par le 
biais du théâtre classique. 
Formé à Laban, Londres et 
au P.A.R.T.S. de Bruxelles, il 
a travaillé avec certaines des 
compagnies les plus connues 
au monde, comme DV8 Physical 
Theatre, Punchdrunk et Liquid 
Loft/Chris Haring. 

Son intérêt pour l’interprétation 
et la création vient du désir 
de faire participer le public au 
processus expérimental de 
réception et réflexion.

IAN GARSIDE
peso.producciones@gmail.com
Gran Canaria
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FICHE TECHNIQUE/
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Dirección / Coreografía / Interpretación: 
Ian Garside
Diseño de luces: Grace Morales
Diseño de sonido: Alex Catona
Diseño de vestuario: Verónica Corujo
Dramaturgia: Guaxara Baldasarre
Producción: Cristina Pérez / 
Peso producciones
Diseño gráfico y fotografía: Illya 
Lukyanov Design
Vídeo: Javier Melián Fleitas
Fotografía: Jose Luis Marrero Medina

Direction / Chorégraphie / Interpretation: 
Ian Garside
Conception lumières: Grace Morales
Conception son: Alex Catona
Costumes: Verónica Corujo
Dramaturgie: Guaxara Baldasarre
Production: Cristina Pérez / 
Peso Producciones
Design graphique et photographie: Illya 
Lukyanov Design
Vidéo: Javier Melián Fleitas
Photographie: Jose Luis Marrero Medina

Un solo de danza / teatro físico, 
iluminando y dando protagonismo al 
abismo inconcebible de la mortalidad. 
Una reflexión sobre las experiencias 
que nos impactan desde nuestro 
crecimiento hasta nuestro 
envejecimiento y más allá. 

Proyecto seleccionado por el Instituto 
Canario de Desarrollo Cultural - 
Gobierno de Canarias

Un solo de danse / théâtre physique, 
mettant en lumière et en avant l’abîme 
inconcevable de la mortalité. Une 
réflexion sur les expériences qui nous 
marquent, de notre croissance à notre 
vieillissement et au-delà. 

Un projet sélectionné par l’Institut 
Canarien de Développement Culturel – 
Gouvernement des Canaries. 

HASTA EL INFINITO 
Y MÁS ALLÁ

Duración: 40 min
Público: Mayores de 13 años

Durée: 40 min
Public: Plus de 13 ans
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Compañía fundada en 1980 por 
Miguel Navarro y Rosalina Ripoll 
con amplio abanico de estilos, 
multidisciplinar y siempre en 
progresión. Hector Navarro lleva 
la dirección artística actualmente 
diversificando y conservando el 
repertorio  de la formación. 
La compañía realiza una 
quincena de espectáculos 
cada año y colabora con otras 
entidades como Ópera de 
Tenerife, Tenerife Moda o la OST 
y OFT.

Compagnie fondée en 1980 
par Miguel Navarro et Rosalina 
Ripoll, avec une large palette 
de styles, multidisciplinaire 
et en perpétuelle évolution. 
Héctor Navarro, le directeur 
artistique, ose la diversification 
sans abandonner le répertoire 
originel. La compagnie réalise 
une quinzaine de spectacles 
par an et collabore avec des 
organismes comme l’Opéra de 
Ténériffe, Ténériffe Moda ou la 
OST et OFT. 

BALLETS DE TENERIFE
balletsdetenerife@gmail.com
Tenerife
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FICHE TECHNIQUE/
ARTISTIQUE

Dirección general: Miguel Navarro y 
Rosalina Ripoll
Dirección artística: Héctor Navarro
Regiduría y administración: Sandra 
Escámez
Sastrería: Mercedes González
Iluminación y sonido: Hugo Carugatti
Marketing y comunicación: Sergio Pérez
Fotografía: David Ortega
Audiovisuales: Sergio Pérez
Bailarines: Jennifer Cabrera, Elena Cortés, 
Ana Delgado, Eduardo Díez, Candela 
Gutiérrez, Olaya Hernández, Tania 
Peña, Claudia Pérez-Salvatierra, Víctor 
Rodríguez y Guillermo Vera

Direction générale: Miguel Navarro et 
Rosalina Ripoll
Direction artistique: Héctor Navarro
Régie et administration: Sandra Escámez
Costumes: Mercedes González
Lumières et son: Hugo Carugatti
Marketing et communication: Sergio Pérez
Photographie: David Ortega
Conception audiovisuelle: Sergio Pérez
Danseurs: Jennifer Cabrera, Elena Cortés, 
Ana Delgado, Eduardo Díez, Candela 
Gutiérrez, Olaya Hernández, Tania 
Peña, Claudia Pérez-Salvatierra, Víctor 
Rodríguez et Guillermo Vera

Ofrenda a las islas, a los recuerdos 
de infancia, del sol, la arena y el 
mar, a las tradiciones, músicas, 
sonidos, juegos y bailes. Reflejo de 
nuestra forma de ser. Se inspira en la 
diversidad y riqueza del archipiélago, 
en sus texturas y colores. 
Un sentimiento que ancla nuestro 
corazón a la tierra que nos ha visto 
crecer.

Offrande aux îles, aux souvenirs 
d’enfance, le soleil, le sable et la mer, 
aux traditions, aux musiques, aux 
sons, aux jeux, aux danses. Reflet de 
notre manière d’être. L’œuvre s’inspire 
de la diversité et de la richesse de 
l’archipel, de ses textures et couleurs. 
Un sentiment qui ancre notre cœur 
dans la terre qui nous a vu grandir. 

RAÍCES

Duración: 50 min
Público: Todos los públicos

Durée: 50 min
Public: Tout public
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37 AÑOS de andadura. Una de 
las compañías más prestigiosas 
de Canarias. 
Su deseo ha sido siempre 
encontrar textos críticos y 
reflexivos, comprometidos con 
el presente, y ponerlos en pie a 
través de una particular poética 
de la puesta en escena.  
Sus últimas producciones: 
Recomendadas por la Red 
Nacional de Teatros: PROYECTO 
FAUSTO y FÁBULA DEL TOPO, 
LA INMORTALIDAD de A. 
Tabares. Estreno 3/6/22.

37 ans d’activité. L’une 
des compagnies les plus 
prestigieuses des Canaries. 
Elle a toujours cherché des 
textes critiques et réflexifs, 
engagés sur des thèmes 
d’actualité, pour les mettre 
en scène avec une poétique 
singulière. Ses dernières 
productions, recommandées par 
le Réseau National de Théâtres: 
PROYECTO FAUSTO et FÁBULA 
DEL TOPO, LA INMORTALIDAD 
de A. Tabares (sortie le 3/6/22).

DELIRIUMTEATRO
deliriumteatro@gmail.com
Tenerife
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Autor: Juan Carlos Rubio 
Música compuesta y producida: 
Diego Navarro  
Reparto: Soraya González del Rosario y  
Severiano García 
Diseño iluminación: Grace Morales 
Vídeo Recursos Producciones Diseño 
gráfico: John P. Cruz 
Fotografía: Sebastián Álvarez 
Ayudante dirección: Nuria Dionis  
Meritoria de dirección: Iratxe Menalbert 
Dirección y espacio escénico: 
Severiano García 
Produce: Delirium Teatro 
Colabora: Ayuntamiento Tacoronte

Auteur: Juan Carlos Rubio
Musique composée et produite par: 
Diego Navarro 
Interprètes:Soraya González del Rosario 
et Severiano García
Conception lumières: Grace Morales
Vidéo Recursos Producciones Design 
graphique: John P. Cruz
Photographie: Sebastián Álvarez
Assistant de mise en scène: Nuria Dionis 
Stagiaire mise en scène: Iratxe Menalbert
Mise en scène et espace scénique: 
Severiano García
Production: Delirium Teatro
Partenaire: Municipalité de Tacoronte

Arizona reflexiona sobre las fronteras, 
la migración, la violencia de género, 
la estupidez humana y los límites 
de su manipulación, además de ser 
un tragicómico retrato del alma de 
dos seres humanos perdidos en el 
desierto de la vida. 

Arizona está en cada muro que se 
levanta para impedir que un ser 
humano acceda a una vida mejor.

Arizona est une réflexion sur les 
frontières, la migration, la violence 
de genre, la bêtise humaine et les 
limites de sa manipulation, ainsi qu’un 
portrait tragicomique de l’âme de 
deux êtres humains perdus dans le 
désert de la vie. 

L’Arizona est dans chaque mur érigé 
pour empêcher l’accès d’un être 
humain à une vie meilleure. 

ARIZONA

Duración: 75 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 75 min
Public: Plus de16 ans
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ABUBUKAKA es una de las 
compañías más mediáticas y 
conocidas de la comunidad
Canaria. Cada temporada tiene 
dos piezas en activo con las 
que representa una media de 70 
funciones cada año y con más 
de 25.000 espectadores por 
temporada.

ABUBUKAKA est l’une 
des compagnies les plus 
médiatiques et connues de 
la communauté canarienne. 
Elle travaille chaque saison 
avec deux créations qu’elle 
représente en moyenne 70 fois 
par an, devant plus de 25.000 
spectateurs.    

ABUBUKAKA
abubukaka@showercultura.com
Tenerife
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Producción y guión: Abubukaka  
Dirección: Enrique Camacho  
Iluminación: Daniel Badal  
Vestuario: Leo Martínez  
Escenografía: Daniel Badal y Leo Martínez  
Música original: Para dormir bien (Francis 
Hernández), La carrera más famosa 
(Abubukaka), La bestia (Abubukaka) y El 
muro de Trump (Abubukaka) 
Asesor coreográfico: Jep Meléndez  
Diseño gráfico: María Acosta  
Poliestireno expandido: 
Borjamari Campechano  
Comunicación: Macaronesia  
Distribución: Showercultura

Production et scénario:  Abubukaka 
Mise en scène: Enrique Camacho 
Lumières: Daniel Badal 
Costumes: Leo Martínez 
Scénographie: Daniel Badal y 
Leo Martínez 
Musique originale: Para dormir bien 
(Francis Hernández), La carrera 
más famosa (Abubukaka), La bestia 
(Abubukaka) et El muro de Trump 
(Abubukaka) 
Conseiller chorégraphique: Jep Meléndez 
Design graphique: María Acosta 
Polystyrène expansé: 
Borjamari Campechano 
Communication: Macaronesia 
Distribution: Showercultura

“No me pregunten quién soy ni me 
pidan que siga siendo el mismo”.  
Con esta frase Michel Foucault 
nos recuerda que las personas 
evolucionamos a lo largo de los 
años, no somos seres estáticos. Nos 
adaptamos y cambiamos a medida 
que nuestra vida avanza. 

“Ne me demandez pas qui je suis et 
ne me dites pas de rester le même”. 
Avec cette phrase, Michel Foucault 
nous rappelle que nous évoluons 
au fil des ans, que nous ne sommes 
pas des êtres statiques. Nous nous 
adaptons et nous changeons à 
mesure que notre vie avance. 

LA CAMA

Duración: 80 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 80 min
Public: Plus de 12 ans
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Francisco Navarro, interesado 
en la percusión solista y 
contemporánea. Percusionista 
de la Orquesta filarmónica 
de Gran Canaria y Miembro 
del dúo Per-QT junto a David 
Hernández, realiza proyectos 
multidisciplinares como 
“Stemlose“, “Tambores en 
la noche” y educativos y 
pedagógicos como “Re-
PerQsion”, “El viaje de Matilda” 
y ”5 elementos”

Francisco Navarro s’intéresse 
à la percussion contemporaine 
en solo. Percussionniste de 
l’Orchestre Philarmonique de 
Grande Canarie et Membre 
du duo Per-QT avec David 
Hernández, il réalise des projets 
pluridisciplinaires comme 
“Stemlose”, “Tambores en la 
noche” et des projets éducatifs 
et pédagogiques comme “Re-
PerQsion”, “El viaje de Mathilda” 
et “5 elementos”.  

FRANCISCO NAVARRO
pd.eduardotorres@gmail.com
Gran Canaria
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Percusión: Francisco Navarro
Bailarines: Ángeles Padilla y Adex Alonso 

Percussions: Francisco Navarro 
Danseurs: Ángeles Padilla et Adex Alonso 

En una sociedad individualista e 
inestable, buscamos el tránsito 
como medio de vida dando sentido 
a nuestra existencia a través del 
continuo movimiento.

“Tránsito”, es un viaje sonoro y 
visual entre percusión y danza, que 
nos mueve por diferentes estados 
mentales y emocionales como parte 
del proceso evolutivo.

Dans une société individualiste et 
instable, nous recherchons le transit 
comme mode de vie, le mouvement 
incessant donnant du sens à notre 
existence. 

“Tránsito” est un voyage sonore et 
visuel entre danse et percussions, au 
cours duquel on passe par différents 
états mentaux et émotionnels qui font 
partie d’un processus évolutif.

TRÁNSITO

Duración: 50 min
Público: Todos los públicos

Durée: 50 min
Public: Tout public
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Unahoramenos nace en 1999 
con el objetivo de generar un 
ámbito nuevo dentro de la 
creación, difusión y gestión 
de proyectos vinculados a la 
industria de la cultura. Una 
continuada escucha activa de 
las necesidades del público, 
unida a un riguroso entusiasmo 
por la creatividad, han logrado 
que sus compromisos de 
calidad y originalidad hayan 
sido reconocidos por  público e 
instituciones.

Unahoramenos est née en 
1999 dans l’objectif de créer 
un nouveau champ dans la 
création, la diffusion et la gestion 
de projets liés à l’industrie 
culturelle. Une écoute active 
et continuelle des besoins 
du public, unie avec un 
enthousiasme rigoureux pour 
la créativité, ont permis que 
ses engagements de qualité et 
originalité soient reconnus par le 
public et les institutions. 

UNAHORAMENOS
m.moreno@unahoramenos.es
Gran Canaria
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Dirección y espacio escénico: 
Mario Vega
Elenco: Marta Viera y Saray Castro
Texto: Ruth Sánchez, Marta Viera, Mario 
Vega, Luis O’ Malley, Nicolás Castellano y 
Valentín Rodríguez
Dramaturgia escénica: Luis O ́Malley
Fotografía y vídeo: Anna Surinyach
Asesor de contenido: Nicolás Castellano
Dirección de producción: 
Valentín Rodríguez
Dirección técnica: Ibán Negrín y 
Tony Perera
Distribución en canarias: Desirée Bolaños
Distribución en península: Masé Moreno

Mise en scène et espace scénique: 
Mario Vega
Interprètes: Marta Viera et Saray Castro
Texte: Ruth Sánchez, Marta Viera, Mario 
Vega, Luis O’ Malley, Nicolás Castellano et 
Valentín Rodríguez
Dramaturgie: Luis O ́Malley
Photographie et vidéo: Anna Surinyach
Conseiller contenus: Nicolás Castellano
Direction de production: 
Valentín Rodríguez
Direction technique: Ibán Negrín et 
Tony Perera
Distribution aux canaries: Desirée Bolaños
Distribution dans la péninsule: Masé Moreno

MORIA es una experiencia inmersiva 
de teatro-documento que entronca 
con la línea creativa de unahoramenos 
producciones basada en la denuncia 
social. Cuenta la historia de dos 
refugiadas y sus familias huidas de 
sus países. La dramaturgia se basa 
en  testimonios reales filmados en el 
campamento de Moria supervisados 
por Nicolás Castellano.

MORIA est une expérience théâtrale-
documentaire immersive qui 
s’inscrit dans la ligne créative de 
unahoramenos producciones centrée 
sur la dénonciation sociale. C’est 
l’histoire de deux réfugiées et leurs 
familles. La dramaturgie s’appuie sur 
des témoignages filmés dans le camp 
de Moria et supervisés par Nicolás 
Castellano.  

MORIA

Duración: 50 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 50 min
Public: Plus de 16 ans
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Sus espectáculos se 
caracterizan por la trasmisión 
de pensamientos, sensaciones 
y experiencias con un lenguaje 
propio que Daniel Morales ha 
ido desarrollando a través de la 
profundización en su proceso 
vital como creador. Un lenguaje 
físico cargado de contenido 
y poesía que se aleja del 
virtuosismo, dejando que sea el 
propio cuerpo y su veracidad el 
que vaya tejiendo la forma de 
sus creaciones.

Ses spectacles se caractérisent 
par la transmission de pensées, 
de sensations et d’expériences 
avec un langage personnel que 
Daniel Morales a développé à 
travers l’approfondissement 
de son processus vital comme 
créateur. Un langage physique 
chargé de contenus et de poésie 
qui s’éloigne de la virtuosité, 
laissant au corps et à sa véracité 
le soin de tisser la forme de ses 
créations.  

CÍA. DANIEL MORALES
ciadanielmorales@gmail.com
Tenerife
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Creación e interpretación: Daniel Morales
Iluminación: Alfredo Díez
Con el apoyo de Teatro Victoria, Centro de 
creación de danza y artes escénicas La 
Caldera y Centre Civic Barceloneta.

Création et interpretation: Daniel Morales
Lumières: Alfredo Díez
Avec le soutien du Théâtre Victoria, du 
Centre de création de danse et arts de la 
scène La Caldera et du Centre Civique 
Barceloneta.

Las fronteras son líneas invisibles que 
podemos cruzar con la mente y estas 
líneas dibujan en este espectáculo un 
cielo que conecta con la imaginación, 
haciendo del sueño vida y de la 
vida sueño. Un descenso hacia los 
infiernos personales a través de los 
límites del cuerpo. Nominado a mejor 
espectáculo de danza en los Premios 
Réplica 2020.

Les frontières sont des lignes 
invisibles que nous pouvons franchir 
avec l’esprit et qui dessinent dans ce 
spectacle un ciel qui nous connecte 
à l’imagination, qui font du rêve 
une réalité et de la vie un rêve. Une 
descente vers nos propres enfers à 
travers les limites du corps. Nominée 
au meilleur spectacle de danse aux 
Prix Réplica 2020.

EL VUELO

Duración: 45 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 45 min
Public: Plus de 12 ans
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Daniel Morales y Paloma 
Hurtado han ido cruzando 
sus carreras profesionales, 
compartiendo proyectos, 
creaciones y escenarios. La 
idea de unir universos y crear 
conjunto ha sido un deseo 
y es ahora una necesidad. 
Estos creadores entienden 
el arte como un impulso que 
nace desde las entrañas y la 
danza como vehículo a través 
del cuál invitar a la reflexión y 
transmisión de valores.

Les carrières professionnelles 
de Daniel Morales et Paloma 
Hurtado se sont croisées et ils 
ont partagé des projets, des 
créations et des scènes. L’idée 
d’unir leurs univers et de créer 
ensemble fut d’abord un désir 
; c’est devenu une nécessité. 
Ces créateurs comprennent l’art 
comme un élan qui vient des 
entrailles et la danse comme une 
invitation à la réflexion et à la 
transmission de valeurs. 

PALOMA HURTADO 
Y DANIEL MORALES
ciadanielmorales@gmail.com
Tenerife
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Creación e interpretación: Paloma Hurtado 
y Daniel Morales
Iluminación: Alfredo Díez
Riggin y aéreos: Lucas L. Sala
Maquillaje: Raycostudio
Colabora: Espacio La Granja, Teatro 
Victoria y Teatro de El Sauzal

Création et interprétation: Paloma Hurtado 
et Daniel Morales
Lumières: Alfredo Díez
Rigging et aériens: Lucas L. Sala
Maquillage: Raycostudio
Avec la collaboration de: Espace La 
Granja, Théâtre Victoria et Théâtre de 
El Sauzal.

“Hoy vivimos la noche en caída libre 
hacia las estrellas. El planeta ha 
perdido la gravedad y nos subimos 
a esa estrella que acaba de pasar. 
Desaparecemos mientras suenan tus 
risas a lo lejos. Un estallido de luz nos 
conecta con los sueños. Somos polvo 
de estrellas.”
Premio Réplica 2022 a mejor 
espectáculo de danza y mejor 
iluminación.

“Nous vivons la nuit en chute libre 
vers les étoiles. La planète a perdu 
sa pesanteur et nous sautons sur 
l’étoile qui passe. Nous disparaissons 
et des rires retentissent au loin. Un 
éclat de lumière nous connecte à nos 
rêves. Nous sommes de la poussière 
d’étoile”. 

Prix Réplica 2022 (meilleur spectacle 
de danse, meilleur éclairage).

INA

Duración: 50 min
Público: Todos los públicos

Durée: 50 min
Public: Tout public
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La Sastrería Teatro surge con 
dos objetivos: Crear un equipo 
artístico y técnico que ponga 
las bases de una estructura de 
teatro profesional en la isla de La 
Palma; y llevar a escena obras 
de estreno, de creación propia, 
de autores vivos que cuenten 
parte de nuestra realidad isleña. 
El proyecto ha adelantado los 
plazos establecidos inicialmente, 
consolidándose en el panorama 
teatral regional.

La Sastrería Teatro est née avec 
deux objectifs: créer une équipe 
artistique et technique qui 
jettent les bases d’une structure 
théâtrale professionnelle sur l’île 
de La Palma; mettre en scène 
en première des œuvres, de 
création personnelle, d’auteurs 
vivants narrant une partie de 
notre réalité insulaire. Le projet 
a avancé dans les délais prévus 
et s’est consolidé sur la scène 
théâtrale régionale.

LA SASTRERÍA TEATRO
lasastreriateatro@gmail.com
La Palma
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Autor: Carlos De León
Dirección: Rafael Rodríguez
Reparto: Javier De León, Rafael Díez 
Lavín, Diego Santos, Andrea Orribo y 
Carlos De León
Diseño escenografía y vestuario: Juan 
Carlos Martín
Música: Jonay Armas
Diseño de iluminación: Francisco Álvarez
Ayudante de dirección: Andrea Orribo
Producción: Tomás Moreno y 
Andrea Orribo
Supervisión voz y canto: Cecilia Gutiérrez
Material gráfico: Andrea Orribo
Fotografía: Assiah Alcázar

Auteur: Carlos De León
Mise en scène: Rafael Rodríguez
Interprètes: Javier De León, Rafael Díez 
Lavín, Diego Santos, Andrea Orribo et 
Carlos De León
Scénographie et costumes: Juan 
Carlos Martín
Musique : Jonay Armas
Conception lumières: Francisco Álvarez
Assistant de mise en scène: Andrea Orribo
Production: Tomás Moreno et Andrea 
Orribo
Supervision voix et chant: Cecilia Gutiérrez
Matériel graphique: Andrea Orribo
Photographie: Assiah Alcázar

“La historia del Sastre” es la historia 
de Félix García Durán, encarcelado 
durante el estallido de la Guerra 
Civil por pertenecer a la directiva 
del partido socialista de la isla de La 
Palma. Es una fábula de supervivencia 
y conciliación, un relato de redención 
y perdón, necesario en los tiempos 
convulsos en los que vivimos. 

“La historia del Sastre” est l’histoire 
de Félix García Durán, emprisonné 
lors de la Guerre Civile pour appartenir 
à la direction du parti socialiste de 
l’île de La Palma. C’est une fable sur 
la survie et la conciliation, un récit de 
rédemption et de pardon, nécessaire 
par les temps convulsés que nous 
vivons actuellement.

LA HISTORIA 
DEL SASTRE

Duración: 77 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 77 min
Public: Plus de 12 ans
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La Escrig es una compañía 
que trabaja con textos propios 
y fieles a la práctica artística 
basada en el proceso de 
investigación creativa. 
Uno de los grandes 
protagonistas en nuestros 
espectáculos es el Espacio 
Sonoro, al que consideramos 
una competencia inherente a la 
puesta en escena, fusionando 
composición musical y 
dramaturgia formando una 
propuesta escénica diferente e 
impactante. 

La Escrig est une compagnie qui 
travaille sur ses propres textes, 
fidèle à la pratique artistique 
basée sur le processus de 
recherche créative.
L’un des grands protagonistes 
de nos spectacles est l’espace 
sonore, que nous considérons 
comme une compétence 
inhérente à la mise en scène, 
fusionnant composition musicale 
et dramaturgie pour former une 
proposition scénique différente 
et impactante. 

LA ESCRIG
produccion@laescrig.es
Gran Canaria
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Producción: Rosa Escrig
Dirección: Luis o´Malley
Dirección Musical: Nacho Martín
Iluminación: Cristina Alba
Sonido: Ramón G Tubio
Reparto: María de Vigo, Adriana Ubani, 
Mingo Ávila
Músicos: Nacho Martín, Enrique Martínez 
y Ximo Martínez
Dramaturgia: Rosa Escrig

Production: Rosa Escrig
Mise en scène: Luis o´Malley
Direction Musicale: Nacho Martín
Lumières: Cristina Alba
Son: Ramón G Tubio
Acteurs: María de Vigo, Adriana Ubani, 
Mingo Ávila
Musiciens: Nacho Martín, Enrique Martínez 
et Ximo Martínez
Dramaturgie: Rosa Escrig

“Yo maté a Kurt Cobain” es un texto 
seleccionado por el Laboratorio de 
Escritura Teatral de Canarias Escribe 
Teatro escrito por Rosa Escrig. 
Marta es una mujer de 46 años. Sufre 
insomnio, pasa las noches charlando 
con una adolescente. Juntas 
intentarán desvelar un misterio que les 
persigue desde la pubertad: 
¿Quién mató a Kurt Cobain? 

“Yo maté a Kurt Cobain” est un 
texte sélectionné par le Laboratoire 
d’Écriture Théâtrale des Canaries 
Escribe Teatro et écrit par Rosa 
Escrig. Marta est une femme de 
46 ans. Elle souffre d’insomnie et 
passe ses nuits à parler avec une 
adolescente. Ensemble elles tentent 
d’élucider un mystère qui les taraude 
depuis la puberté: 
Qui a tué Kurt Cobain? 

YO MATÉ 
A KURT COBAIN

Duración: 85 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 85 min
Public: Plus de 12 ans
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2RC Teatro  es una empresa 
fundada por el director de 
escena Rafael Rodríguez. Desde 
2004 desarrolla su actividad 
poniendo en valor textos de 
la dramaturgia universal, así 
como nuevas voces de autores 
canarios. Esta presente tanto 
en festivales internacionales 
como  nacionales. Cuenta con 
una amplia experiencia en 
la organización de acciones 
culturales y educativas en torno 
a las Artes Escénicas.

2RC Teatro est une entreprise 
fondée par le metteur en scène 
Rafael Rodríguez. Depuis 2004, 
elle développe son activité en 
mettant en valeur des textes de 
la dramaturgie universelle ou 
de nouveaux auteurs canariens. 
Elle participe à des festivals 
nationaux et internationaux. Elle 
jouit d’une longue expérience 
dans l’organisation d’actions 
culturelles et éducatives autour 
des arts de la scène.   

2RC TEATRO 
distribucion@2rcteatro.es
Gran Canaria
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Actores: Miguel Ángel Maciel, Blanca 
Rodríguez, Ruth Sánchez, Abraham 
Santacruz, José Luis Massó, José Luis de 
Madariaga, Toni Báez y Luis O’Malley
Autor: Juan Mayorga 
Dirección: Rafael Rodríguez
Iluminiación: Rafael Morán
Escenografía: José Luís Massó 
Vestuario: Raúl Ravelo
Regiduría: Lorena Mares
Gestión: Cristina Hernández
Producción: Carmela Rodríguez y
Raquel Artiles
Gerencia: Begoña Sosa Navarro
Ayudante de dirección: Fabián Lomio

Acteurs: Miguel Ángel Maciel, Blanca 
Rodríguez, Ruth Sánchez, Abraham 
Santacruz, José Luis Massó, José Luis de 
Madariaga, Toni Báez et Luis O’Malley
Auteur: Juan Mayorga 
Mise en scène: Rafael Rodríguez
Lumières: Rafael Morán
Scénographie: José Luís Massó 
Costumes: Raúl Ravelo
Regie: Lorena Mares  
Gestion: Cristina Hernández
Production: Carmela Rodríguez et 
Raquel Artiles
Adminsitration: Begoña Sosa Navarro
Assistant de mise en scène: Fabián Lomio

Un gobierno en el exilio de una 
defenestrada república. Después de 
treinta años los ideales han cambiado, 
las traiciones del pasado vuelven al 
presente, los intereses personales 
tiñen este gobierno. Después de 
treinta años el tirano es derrocado y 
surge la posibilidad de volver…

Le gouvernement en exil d’une 
république confisquée. Après trente 
ans, les idéaux ont changé, les 
trahisons du passé resurgissent dans 
le présent, les intérêts personnels 
déteignent sur ce gouvernement. 
Après trente ans, le tyran est renversé 
et surgit la possibilité de revenir… 

7 HOMBRES 
BUENOS

Duración: 100 min
Público: Mayores de 14 años

Durée: 100 min
Public: Plus de 14 ans
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Cía. de Clown Contemporáneo 
nace 2018. En abril 2019 
estrena SOLO EVA; próxima cita 
39º MITCF Cangas. En 2021 
acompaña y dirige el proceso 
creativo de otras artistas 
creando VARIÈTÈTAS. Enero 
2022 estrena (la) F R O N T E R 
A proyecto ganador de la Beca 
de Investigación Teatral de El 
Secadero-Ayto. Los LLanos 
de Aridane y la Residencia 
Artística El Viver CCBesòs-Ayto. 
Barcelona.

Cie. de Clown Contemporain est 
née en 2018. En avril 2019, elle 
lance SOLO EVA, programmé 
à la 39º MITCF Cangas (2022). 
En 2021, elle accompagne 
le processus créatif d’autres 
artistes et crée VARIÈTÈTAS. 
En janvier 2022 elle lance (la) 
FRONTERA, qui obtient la 
Bourse de Recherche Théâtrale 
de la mairie d’El Secadero, 
Los Llanos de Aridane, et la 
Résidence Artistique El Viver 
CCBesòs. Barcelone.

CIA. CAPRINA
info@lacaprina.com
La Palma
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Dirección Artística y Creación: Miguel 
Ángel Morales e Isabel Morera
Dramaturgia e Interpretación: 
Isabel Morera
Escenografía (Escultor): Miguel 
Ángel Morales
Vestuario: Caprina   
Diseño Luces: Lucerix 
Vídeo: Bartonio Costa

Direction artistique et Création: Miguel 
Ángel Morales et Isabel Morera
Dramaturgie et Interprétation: 
Isabel Morera
Scénographie (Sculpteur): Miguel 
Ángel Morales
Costumes: Caprina   
Conception lumières: Lucerix 
Vidéo: Bartonio Costa

Retomamos el aspecto fronterizo 
poniendo el acento en el carácter 
humano. A través de diferentes 
Lenguajes Artísticos fusionamos 
discursos: la Performance y el Clown 
para dar respuesta a la necesidad 
de de-construir los muros mentales 
y el concepto de enemigo exterior y  
cuestionar la naturalización de una 
frontera que deshumaniza...

Nous reprenons l’aspect frontalier 
en mettant l’accent sur le caractère 
humain. À travers différents langages 
artistiques nous fusionnons les 
discours: la performance et le clown 
pour répondre à la nécessité de 
dé-construire les murs mentaux et 
le concept d’ennemi extérieur et de 
questionner la naturalisation d’une 
frontière qui déshumanise...

(LA) FRONTERA

Duración: 45 min
Público: A partir de 12 años

Durée: 45 min
Public: Plus de 12 ans
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EntreVías surge en 2013 
con la puesta en escena de 
Óscar y Eva, espectáculo 
multidisciplinar que gira en torno 
a la violencia contra las mujeres. 
Posteriormente, surge Días 
Oscuros, una versión de Miguel 
Ángel Martínez sobre el clásico 
Un tranvía llamado Deseo. Lo 
que nos mueve a emprender 
nuestros proyectos es poner, 
nunca mejor dicho, Entre Vías, 
un teatro crítico, reivindicativo e 
imaginativo.

EntreVías naît en 2013 avec une 
mise en scène de Óscar et Eva, 
un spectacle pluridisciplinaire 
sur la violence envers les 
femmes. La compagnie crée 
ensuite Días Oscuros, une 
version de Miguel Ángel 
Martínez du classique Un 
tramway nommé désir. Ce qui 
nous pousse à entreprendre nos 
projets, c’est de mettre Entre 
Vías (entre les voies), un théâtre 
critique, vindicatif et imaginatif. 

ENTREVÍAS
info@teatroentrevias.com
Gran Canaria
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Dirección: Yanara Moreno
Adaptación: Miguel Ángel Martínez
Elenco: Emy Cazorla, Minerva Santana, 
Toni Báez y Fernando Navas
Diseño de vestuario y escenografía: 
EntreVías. Requetemuá
Selección musical y efectos sonoros: 
Yanara Moreno, Diego Melián
Diseño de luces: Yanara Moreno
Producción ejecutiva: EntreVías: Yanara 
Moreno, Toni Báez, Emy Cazorla
Técnico de sonido: Aday Sosa
Fonografía: Yanara Moreno
Supervisor técnico de escenario: 
Marcos Daniel
Dirección Artística: Yanara Moreno

Mise en scène: Yanara Moreno
Adaptation: Miguel Ángel Martínez
Elenco: Emy Cazorla, Minerva Santana, 
Toni Báez et Fernando Navas
Costumes et scénographie: EntreVías.
Requetemuá
Sélection musicale et effets sonores: 
Yanara Moreno, Diego Melián
Conception lumières: Yanara Moreno
Production exécutive: EntreVías: Yanara 
Moreno, Toni Báez, Emy Cazorla
Téchnicien du son: Aday Sosa
Photographie: Yanara Moreno
Superviseur technique de la scène: 
Marcos Daniel
Direction artistique: Yanara Moreno

Blanche Dubois irrumpe en la vida 
de su hermana Stella y su cuñado 
Stanley Kovalski, instalándose en la 
casa de ambos en Nueva Orleans. 
La convivencia no tardará en hacer 
aflorar los motivos  por los que 
aparece en sus vidas. La insoportable 
convivencia entre Blanche y Stanley, 
azotada por el calor sureño, marcará 
los acontecimientos.

Blanche Dubois fait irruption dans la 
vie de sa sœur Stella et son beau-frère 
Stanley Kovalski et s’installe dans 
leur maison à la Nouvelle Orléans. 
La cohabitation met rapidement en 
lumière les raisons de son apparition 
dans leur vie. L’incompatible 
cohabitation entre Blanche et Stanley, 
dans la chaleur du sud, va marquer les 
évènements.

DÍAS OSCUROS

Duración: 80 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 80 min
Public: Plus de 16 ans
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La artista sitúa su mirada en la  
fisura o el hueco como políticas 
estéticas para la acción. 
Experimentado con nociones 
tiempo, sonido, desplazamiento 
del yo o re-significación. 

L’artiste fixe son regard sur la 
fissure ou le creux en tant que 
politique esthétique d’action. 
Expérimentant les notions de 
temps, de son, de déplacement 
du soi ou de re-signification. 

CARLOTA MANTECÓN
carlota.mantecon@gmail.com
Tenerife
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Creación y concepto: Carlota Mantecón
Performer y bailarina: Carlota Mantecón
Sonido y concepto: Luz Prado
Diseño de Iluminación: Cristina Bolivar y 
David Picazo 
Fotografía: Juan Carlos Fresnadillo
Vídeo: Sergo Méndez

Création et concept: Carlota Mantecón
Danseur performer: Carlota Mantecón
Son et concept: Luz Prado
Conception lumières: Cristina Bolivar et 
David Picazo 
Photographie: Juan Carlos Fresnadillo
Vidéo: Sergo Méndez

Si lo escuchas empieza a sonar. Si 
te mueves, cambia de sitio. Si te 
mueves, se desliza. Luego entra 
el beat. Lo que suena no se ve, lo 
que se mueve está entre. Martillo, 
yunque, estribillo. Si te vas resuena, 
resuena, resuena. Si lo conectas 
cambia de emisora. Si te alejas queda 
suspendido y los altavoces vibran.

Si tu l’écoutes, ça joue. Si tu bouges, 
ça se déplace. Si tu bouges, ça glisse. 
Puis le rythme arrive. Ce qu’on entend 
ne se voit pas, ce qui bouge est entre 
les deux. Marteau, enclume, refrain. Si 
tu pars, ça résonne, résonne, résonne. 
Si tu l’allumes, ça change de chaîne. 
Si tu t’éloignes ça reste suspendu et 
les haut-parleurs vibrent.

ESTO NO ES UNA 
PRUEBA DE SONIDO

Duración: 45 min
Público: Todos los públicos

Durée: 45 min
Public: Tout public
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Compañía Nómada, creada 
en 2000 por Roberto Torres, 
desarrolla como pilar 
fundamental atravesar la barrera 
de los espacios para acercar 
la danza contemporánea en 
la búsqueda de una mejor 
comunicación entre artista y 
público. 
Provisional Danza - creada en 
1987 por Carmen Werner, ha 
recibido varios premios durante 
su larga trayectoria.
Ambas compañías han actuado 
a nivel nacional e internacional.

Compañía Nómada, créée 
en 2000 par Roberto Torres, 
développe comme axe principal 
l’idée de franchir la barrière des 
espaces pour rendre la danse 
contemporaine accessible et 
améliorer la communication 
entre artiste et public. 
Provisional Danza, créée en 
1987 par Carmen Werner, a 
reçu divers prix lors de son long 
parcours. 
Les deux compagnies se sont 
produites à l’échelle nationale et 
internationale. 

COMPAÑÍAS NÓMADA & 
PROVISIONAL DANZA
info@elteatrovictoria.com
Tenerife
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Intérpretes: Alejandro Morata, Leyson 
Ponce, Roberto Torres y Carmen Werner
Coreografía y dirección: Carmen Werner
Música: Luis Martínez
Edición musical: Carmen Werner
Vestuario y atrezzo: Luis Alonso 
Diseño de iluminación: Alfredo Díez 
Umpiérrez y Cristina Gómez Jiménez 
Producción: Compañías Provisional Danza 
& Nómada

Interprètes: Alejandro Morata, Leyson 
Ponce, Roberto Torres et Carmen Werner
Chorégraphie et mise en scène: 
Carmen Werner
Musique: Luis Martínez
Montage musical: Carmen Werner
Costumes et Accessoires: Luis Alonso 
Conception lumières: Alfredo Díez 
Umpiérrez et Cristina Gómez Jiménez 
Production: Compañías Provisional Danza 
& Nómada

A veces en la vida no podemos 
definir las situaciones y al no creer 
en nada, no entramos en conflicto 
con nadie. Nos convertimos en 
escépticos, entrando en desacuerdo 
con lo que generalmente esta 
aceptado como verdad. No creemos 
en la verdad objetiva, porque todo es 
subjetivo. Tendremos que seguir las 
instrucciones para mejorar la vida.

Parfois, on ne peut pas définir les 
situations et si on ne croit en rien, 
on n’entre en conflit avec personne. 
On devient sceptique, on entre 
en désaccord avec ce qui est 
généralement accepté comme vérité. 
On ne croit pas en la vérité objective, 
parce que tout est subjectif. On devra 
suivre les instructions pour améliorer 
nos vies.

INSTRUCCIONES 
PARA MEJORAR 
LA VIDA

Duración: 60 min
Público: Todos los públicos

Durée: 60 min
Public: Tout public
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Creemos que cada persona 
ve el mundo desde su ángulo. 
Sumamos miradas, formando 
perspectivas, para dar voz a 
distintas realidades. Nacimos 
en 2016 y nos caracterizamos 
por nuestra versatilidad, nuestro 
espíritu crítico y la apuesta por 
el talento canario, iniciando 
los procesos artísticos desde 
la iniciativa de la producción, 
creyendo en las nuevas 
dramaturgias.

Nous croyons que chacun voit le 
monde selon son propre point de 
vue. Nos regards se complètent, 
forment des perspectives, 
pour donner voix à diverses 
réalités. Notre compagnie, née 
en 2016, se caractérise par sa 
polyvalence, son esprit critique 
et son engagement envers le 
talent canarien. Nos processus 
artistiques naissent de l’initiative 
de production et nous croyons 
aux nouvelles dramaturgies.

ÁNGULO PRODUCCIONES
info@anguloproducciones.com
Gran Canaria
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Autores: Quique Bazo y Yeray Bazo
Dirección: Luis O´Malley
Intérpretes: Miguel Ángel Maciel, Filomena 
Martignetti, Tony Báez y 
Abraham Santacruz
Dirección técnica e iluminación: 
Rafael Morán
Diseño de escenografía: José Luis Massó
Diseño de vestuario: Nauzet Afonso
Diseño gráfico: Fran Medina y Miguel 
Ángel Gil
Ayudante de dirección: Niria Rodríguez
Ayudante de producción: Omaira Ortega
Construcciones: Tanausú Mendoza, Efraín 
Martín y Laura Cabaro

Auteurs: Quique Bazo et Yeray Bazo
Mise en scène: Luis O´Malley
Interprètes: Miguel Ángel Maciel, Filomena 
Martignetti, Tony Báez et 
Abraham Santacruz
Direction technique et lumières: 
Rafael Morán
Scénographie: José Luis Massó
Costumes: Nauzet Afonso
Design graphique: Fran Medina y Miguel 
Ángel Gil
Assistante mise en scène: Niria Rodríguez
Assistante production: Omaira Ortega
Constructions: Tanausú Mendoza, Efraín 
Martín et Laura Cabaro

En el último tramo de su vida, el 
inventor Nikola Tesla vive casi 
olvidado en una habitación de hotel 
en Nueva York. Acosado por las 
deudas, plagiado y enfermo, hace un 
último intento por pasar a la historia. 
Un intento que se verá continuamente 
obstaculizado por una indeseada 
visita: la de su rival Thomas Edison.

Dans la dernière phase de sa vie, 
l’inventeur Nikola Tesla vit presque 
dans l’oubli dans une chambre d’hôtel 
à New York. Criblé de dettes, plagié 
et malade, il essaye une dernière fois 
d’entrer dans l’histoire. Une tentative 
qui sera sans cesse entravée par 
une visite indésirée: celle de son rival 
Thomas Edison.

TESLA/EDISON

Duración: 75 min
Público: Mayores de 13 años

Durée: 75 min
Public: Plus de 13 ans
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Creador enfocado en las artes 
escénicas contemporáneas y 
audiovisuales. Ha trabajado 
con directores como Sharon 
Fridman o Marcos Morau. La 
inevitabilidad de la caída es 
el concepto a seguir en su 
investigación artística: estar 
entre la danza y la performance, 
entre el realismo y el teatro. 
Indaga y vincula diferentes 
medios: danza, performance, 
video y fotografía.

Créateur centré sur les arts 
de la scène contemporains et 
audiovisuels, il a travaillé avec 
des metteurs en scène comme 
Sharon Fridman ou Marcos 
Morau. L’inévitabilité de la chute 
est le concept central de sa 
recherche artistique: être entre la 
danse et la performance, entre le 
réalisme et le théâtre. Il explore 
et fait dialoguer différentes 
disciplines: danse, performance, 
vidéo et photographie.

RICHARD MASCHERIN
richardmascherin@gmail.com
Tenerife
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Dirección, coreografía, concepción: 
Richard Mascherin
Intérpretes: Richard Mascherin, Da Rocha
Música original y sonido directo: Da Rocha
Asesoramiento dramatúrgico: 
Alberto Cortés
Asesoramiento artístico: Marina 
Rodríguez, Da Rocha
Coordinación técnica: Ivan Cascon
Vestuario: Marisa Maggi
Asesoramiento management: Tina Agency 
Con el apoyo de: Graner, Konvent Zero,
Centro Coreográfico Canal, Danseu 
Festival, Fiver Dance Film Festival y  
L’Estruch Fàbrica de Creació

Mise en scène, chorégraphie, conception:
Richard Mascherin
Interprètes: Richard Mascherin, Da Rocha
Musique originale et son direct: Da Rocha
Assistance dramaturgie: Alberto Cortés
Assistance artistique: Marina Rodríguez, 
Da Rocha
Coordination technique: Ivan Cascon
Costumes: Marisa Maggi
Assistance management: Tina Agency 
Avec le soutient de: Graner, Konvent Zero, 
Centre Chorégraphique Canal, Danseu 
Festival, Fiver Dance Film Festival et 
L’Estruch Fàbrica de Creació 

CAER, CAER, CAER es un proyecto 
dirigido por Richard Mascherin 
que se ramifica en diferentes 
formas y propuestas en el que 
la vulnerabilidad del cuerpo y la 
inevitabilidad de la caída son los 
conceptos fundamentales de esta 
investigación. Este proyecto indaga 
y vincula diferentes medios: danza, 
performance, video y fotografía, 
en torno a las artes escénicas 
contemporáneas y audiovisuales. 

CAER, CAER, CAER est un projet 
dirigé par Richard Mascherin qui 
se décline sous différentes formes 
et propositions dans lesquelles la 
vulnérabilité du corps et l’inévitabilité 
de la chute sont les concepts 
fondamentaux. Ce projet explore et 
met en relation différentes disciplines 
– danse, performance, vidéo et 
photo –  liées aux arts de la scène 
contemporains et audiovisuels.

CAER, CAER, 
CAER

Duración: 60 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 60 min
Public: Plus de 16 ans
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Cora Panizza es una bailarina 
y coreógrafa que ha trabajado 
en compañías como Natalia 
Medina, Manuel Rodríguez, 
Taiat Dansa, Thomas Noone, 
etc. Sus piezas reflejan un 
lenguaje particular que la 
artista ha consolidado a lo 
largo de su trayectoria. Sus dos 
últimas creaciones son “Within 
Walking” y “Ojos para no ver”, 
presentadas en varios festivales, 
como el Certámen Coreográfico 
Masdanza 2021.

La danseuse et chorégraphe 
Cora Panizza a travaillé dans 
des compagnies comme celles 
de Natalia Medina, Manuel 
Rodríguez, Taiat Dansa, Thomas 
Noone, etc. Ses créations 
reflètent un langage singulier 
que l’artiste a consolidé au 
cours de sa carrière. Ses deux 
dernières œuvres, “Within 
Wlaking” et “Ojos para no ver”, 
ont été présentées à divers 
festivals, comme le festival de 
danse Masdanza 2021. 

CORA PANIZZA
corapanizzam@gmail.com
Gran Canaria
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Dirección y coreografía: Cora Panizza
Intérpretes: Daniel Morales y
Cora Panizza
Texto: Cora Panizza
Voz en off: Claudia Melo
Música: Reasons for being-Deep Watch / 
Elias-Aparde
Sinopsis: “Nuestras creencias determinan 
nuestras decisiones. Nuestras decisiones 
determinan nuestros actos. Y nuestros 
actos crean una historia de encuentros 
y desencuentros contigo mismo, con el 
otro y con el mundo”
Formato: Preferente para calle

Mise en scène et chorégraphie: 
Cora Panizza
Interprètes: Daniel Morales et 
Cora Panizza
Texte: Cora Panizza
Voix off: Claudia Melo
Musique: Reasons for being-Deep Watch / 
Elias-Aparde
Synopsis: “Nos croyances déterminent 
nos décisions. Nos décisions déterminent 
nos actes. Et nos actes créent un histoire 
de rencontres et discordes avec soi-
même, avec l’autre et avec le monde”
Format: Spectacle de rue, préférablement 

Es una pieza inspirada en el viaje 
que los humanos emprenden al 
relacionarse entre sí y consigo 
mismos, donde se intenta encajar 
los moldes sociales ya establecidos 
y la propia concepción del mundo. 
El movimiento acoge la diversidad, 
un alto grado de pacto y detallismo, 
tal y como sucede cuando nos 
relacionamos y amoldamos con el 
otro.

Une pièce inspirée du voyage que 
les humains entreprennent dans 
leurs relations entre eux et avec 
eux-mêmes, où ils tentent d’ajuster 
les moules sociaux avec leur propre 
conception du monde. Le mouvement 
accueille la diversité, un haut degré 
d’entente et de méticulosité, comme 
quand nous entrons en relation et 
nous modelons aux autres.

WITHIN WALKING

Duración: 15 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 15 min
Public: Plus de 12 ans
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Aleksandar es co-creador 
del equipo artístico STEAM 
ROOM. Su trabajo se centra 
en la investigación de 
prácticas relacionadas con 
la co-existencia y la empatía 
sensorial, y ha sido presentado 
en festivales como Impulstanz, 
Dance Interfaces y CO-Festival. 
Aleksandar es creador del 
equipo artístico STEAM ROOM 
y el proyecto-institución ICC 
(Imaginative Choreographic 
Center).

L’artiste Aleksandar Georgiev 
travaille à Ténériffe, Sofia et 
Stockholm. Son travail est centré 
sur la recherche de pratiques 
liées à la coexistence et à 
l’empathie sensorielle et a été 
présenté à des festivals comme 
Impulstanz, Dance Interfaces et 
CO-Festival. Aleksandar est le 
créateur de l’équipe artistique 
STEAM ROOM et du projet-
institution ICC (Imaginative 
Choreographic Center). 

ALEKSANDAR GEORGIEV
georgiev.4ace@gmail.com
Tenerife
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Coreografía: Aleksandar Georgiev
Performance: Carlota Mantecón, Reinaldo 
Ribeiro, Sara Reyes, Aleksandar Georgiev 
y Darío Barreto Damas
Consulta dramatúrgica: Javier Cuevas
Música: Tsvetan Momchilov
Voz invitada: Dragana Zarevska
Diseño gráfico: Gjorgji Despodov
Vestuario: Aleksandar Georgiev, Katerina 
Tosheva y Héctor León León

Con el apoyo de ICC, TenerifeLAV, 
Gobierno de Canarias, Ministerio de 
Cultura de Macedonia del Norte, Fondo 
Cultural Nacional de Bulgaria y Garage 
Collective

Chorégraphie: Aleksandar Georgiev
Performance: Carlota Mantecón, Reinaldo 
Ribeiro, Sara Reyes, Aleksandar Georgiev 
et Darío Barreto Damas
Conseiller dramaturgie: Javier Cuevas
Musique: Tsvetan Momchilov
Voix invitée: Dragana Zarevska
Design graphique: Gjorgji Despodov
Costumes: Aleksandar Georgiev, Katerina 
Tosheva et Héctor León León

Avec le soutien de l’ICC, TenerifeLAV, 
Gouvernement des Canarias, Ministère 
de la Culture de la Macédoine du Nord, 
Fonds Culturel National de Bulgarie, et 
Garage Collective

Querida, solo siente el placer de 
estirar esa danza preciosa tuya, no 
la quemes, mantén la promesa de tu 
mejor movimiento, sostén la nostalgia, 
como si tratases de correr en un 
sueño siendo inevitablemente lenta. 
Es como predecir el futuro, adueñarse 
de un futuro que no puede ocurrir sin 
la intrigante satisfacción del ahora.

Chérie, ressens seulement le plaisir 
d’étirer ta jolie danse, ne la brûle pas, 
tiens la promesse de ton meilleur 
mouvement, retiens la nostalgie, 
comme s’il s’agissait de courir dans 
un rêve inévitablement lent. C’est 
comme prédire l’avenir, s’approprier 
un avenir qui ne peut survenir sans 
l’intrigante satisfaction du moment 
présent.

SCREENSAVER

Duración: 60 min
Público: Todos los públicos

Durée: 60 min
Public: Tout public
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CYRANO PRODUCCIONES 
se crea en el año 2006 y 
cuyo propósito es la creación 
y desarrollo de proyectos 
audiovisuales para cine, teatro 
y televisión. En 2015 produce 
UN HOMBRE FELIZ. En 2019 
crea la obra galardonada con el 
XX Premio Internacional Pérez 
Minik y Premio Réplica 2019 
mejor autoría original. TRES 
MUJERES. En 2022 produce 
POR QUÉ NUNCA SE CUMPLEN 
MIS FANTASÍAS SEXUALES, con 
Petite Lorena.

CYRANO PRODUCCIONES 
est née en 2006 pour créer 
et développer des projets 
audiovisuels pour le cinéma, 
le théâtre et la télévision. En 
2015 elle produit UN HOMBRE 
FELIZ. En 2019 elle crée TRES 
MUJERES, lauréate du XX Prix 
International Pérez Minik et du 
Prix Réplica 2019 à la meilleure 
création originale. En 2022, elle 
produit POR QUÉ NUNCA SE 
CUMPLEN MIS FANTASÍAS 
SEXUALES, avec Petite Lorena.

CYRANO PRODUCCIONES
info@cyranoproducciones.com
Tenerife
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Dirección: Ramón Rodríguez
Actores: Lili Quintana, Blanca Rodríguez, 
Carolina Cue
Diseño de iluminación: Iban Negrín
Escenografía: Carlos Santos
Vestuario: Nauzet Afonso

Mise en scène: Ramón Rodríguez
Acteurs: Lili Quintana, Blanca Rodríguez, 
Carolina Cue
Conception lumières: Iban Negrín
Scénographie: Carlos Santos
Costumes: Nauzet Afonso

Una afamada pintora ciega enseña 
a pintar a su joven cuidadora, para 
ayudarla a superar el dolor por la 
pérdida de su hija. La joven pupila, 
enseña a la desengañada y resentida 
ciega a reconciliarse con su pasado. 
En el final de su vida, acaba viendo 
con claridad muchas de las cosas que 
ha vivido como, su propia maternidad.

Une célèbre peintre aveugle apprend 
à peindre à sa jeune soignante, 
pour l’aider à surmonter sa douleur 
suite à la perte de sa fille. La jeune 
élève apprend à l’aveugle aigrie et 
désabusée à se réconcilier avec son 
passé. À la fin de sa vie, elle finit 
par voir avec clarté de nombreuses 
choses qu’elle a vécues, comme sa 
propre maternité.

TRES MUJERES

Duración: 75 min
Público: Mayores de 16 años

Durée: 75 min
Public: Plus de 16 ans
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Creadora, intéprete. Su trabajo 
hibrida estilos y técnicas 
para multiplicar las capas 
de lenguaje y significados. 
Concibe y desarrolla su trabajo 
artístico al servicio de dos ejes 
inquebrantables: el compromiso 
con la investigación y la creación 
artística, y la determinación 
de establecer un diálogo 
real, sincero y posible con la 
ciudadanía.

Créatrice et interprète, son 
travail mêle les styles et les 
techniques pour multiplier les 
strates de langage et de sens. 
Elle conçoit et développe 
son travail artistique autour 
de deux axes inébranlables: 
l’engagement envers la 
recherche et la création 
artistique et la volonté d’établir 
un dialogue réel, sincère et 
possible avec les citoyens.

PAULA QUINTANA
contacto@paulaquintana.com
Tenerife
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Creación e Interpretación: Paula Quintana
Texto: Carla Nyman
Dr.Ingenieria Química Bioinformático, 
Bioestadístico: Patricio López Expósito
Música original, espacio sonoro en vivo: 
José P. Polo
Técnico audiovisual y programador: 
Simone Marin
Asesor astrofísica: Antonio Mampaso (IAC 
Canarias)
Performers: Paula Quintana, técnico
Dirección técnica: Álvaro Guisado - 
La Cía de la Luz
Asesor dramatúrgia: Javier Cuevas
Comunicación: Marta Baeza - 
La Locomotora
Producción: Paula Quintana
Management: Valeria Cosi/TINA Agency

Création et Interprétation: Paula Quintana
Texte: Carla Nyman
Dr.Ingenieurie Chimie, Bioinformaticien, 
Biostastiticien: Patricio López Expósito
Musique originale, espace sonore en 
direct: José P. Polo
Technicien audiovisuel et programmateur: 
Simone Marin
Conseiller astrophysique: Antonio 
Mampaso (IAC Canarias)
Performers: Paula Quintana
Technicien, Direction Technique: Álvaro 
Guisado - La Cía de la Luz
Conseiller dramaturgie: Javier Cuevas
Communication: Marta Baeza - 
La Locomotora
Production: Paula Quintana
Management: Valeria Cosi/TINA Agency

HUERTO es un trabajo artístico en el 
que conviven ciencias astrofísicas, 
ciencias bioquímicas y las llamadas 
‘ciencias ocultas’. Situando al cuerpo 
como fuente de saber en sí mismo, 
a través de una narrativa fabuladora 
y mítica construir un universo 
artístico global, poético, crítico y 
transformador.

HUERTO est un œuvre artistique dans 
lequel cohabitent l’astrophysique, 
la biochimie et les sciences dites 
“occultes”. Considérant le corps 
comme une source de savoir en soi, 
à travers une narration fabulatrice et 
mythique, l’œuvre construit un univers 
artistique global, poétique, critique et 
transformateur.

HUERTO

Duración: 40 min
Público: Todos los públicos

Durée: 40 min
Public: Tout public
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Anartistas  nace en el año 
2016. Coinciden en sus años 
de formación estudiando arte 
dramático en Las Palmas 
de Gran Canaria, donde 
comenzaron a generar distintas 
propuestas y a crear su propio 
lenguaje.
En 2020, dirigidos por José Piris, 
discípulo de Marcel Marceau,  
presentamos en el TEMUDAS 
Fest de las Palmas de GC. la 
obra LA MALDITA PUERTA DE 
UNA CASA ENCANTADA, nueva 
propuesta en gran formato.

Anartistas naît en 2016. 
Ses membres se rencontrent lors 
de leurs études d’art dramatique 
à Las Palmas de Grande 
Canarie, où ils commencent 
à mettre en œuvre diverses 
propositions et à créer leur 
propre langage. 
En 2020, dirigés par José Piris, 
disciple de Marcel Marceau, ils 
présentent au TEMUDAS Fest 
de Las Palmas La maldita puerta 
de una casa encantada, une 
nouvelle proposition de grand 
format.

ANARTISTAS
anartistasteatro@gmail.com
Gran Canaria
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Director: José Piris
Ayudante dirección: Mingo Ávila
Autor: Miguel Ángel Martínez
Actores: Jacobo Santiago, Isaac B. Dos 
Santos, Rayco Marrero, Javier Ortega y 
Jennifer Ártiles
Vestuario: Nauzet Afonso
Diseño Luces y sonido: Juan 
Alberto González
Diseñador gráfico: DanielHernández
Coordinador de producción: Jose Valido
Ayudante producción: Héctor Rodríguez

Metteur en scène: José Piris
Assistant mise en scèn: Mingo Ávila
Auteur: Miguel Ángel Martínez
Acteurs: Jacobo Santiago, Isaac B. Dos 
Santos, Rayco Marrero, Javier Ortega et 
Jennifer Ártiles
Costumes: Nauzet Afonso
Conception lumières et son: Juan 
Alberto González
Design graphique: DanielHernández
Coordinateur de production: Jose Valido
Assistant de production: Héctor Rodríguez

Pantomima Romana con lectura 
claramente contemporánea, que 
aborda una historia que mediante 
el género de la comedia, anuda una 
entrenzada y vertiginosa trama de 
personajes al mas puro estilo de 
Plauto.

Pantomime Romaine avec une 
lecture clairement contemporaine, 
qui aborde une histoire qui, par le 
biais de la comédie, tisse une intrigue 
vertigineuse et étourdissante de 
personnages dans le plus pur style de 
Plauto.

LA MALDITA 
PUERTA DE UNA 
CASA ENCANTADA

Duración: 90 min
Público: Mayores de 10 años

Durée: 90 min
Public: Plus de 10 ans
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Vector de Ideas se funda en 
2016 en Tenerife, Canarias, 
bajo la dirección del músico 
y productor César Martín, 
desarrollando su trabajo en la 
producción de artes escénicas, 
musical, producción audiovisual 
y eventos culturales. Entre sus 
producciones cabe destacar La 
Voz Humana, ópera de cámara 
con la que han cosechado éxitos 
en el Auditorio de Tenerife y en 
el Teatro Pérez Galdós de Gran 
Canaria.

Vector de Ideas est fondée 
en 2016 à Ténériffe, sous 
la direction du musicien et 
producteur César Martín et 
développe son travail dans la 
production des arts vivants, 
la production musicale, 
audiovisuelle et d’évènements 
culturels. Parmi ses productions, 
La Voz Humana, un opéra 
de chambre, a rencontré un 
grand succès à l’Auditorium de 
Ténériffe et au Théâtre Pérez 
Galdós de Grande Canarie.

VECTOR DE IDEAS
carolina@vectordeideas.com
Tenerife
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Libreto: Jean Cocteau
Música: Francis Poulenc
Soprano: Carmen Acosta
Piano y dirección musical: Juan 
Francisco Parra
Diseño de vestuario y escenografía: 
Yaiza Pinillos
Producción técnica: Alberto Cabrera
Comunicación: Erick Canino
Producción ejecutiva: Vector de Ideas
Diseño de iluminación: Aaron S. Ramos
Sastrería:  Mercedes Bencomo
Asistente de escenografía: 
Luisa Castañeda
Cartelería: Rodrigo Cornejo
Productor: César Martín
Asistente de Producción y regiduría: 
Carolina Glez

Livret: Jean Cocteau
Musique: Francis Poulenc
Soprane: Carmen Acosta
Piano et direction musicale: Juan 
Francisco Parra
Conception Costumes et Scénographie: 
Yaiza Pinillos
Production technique: Alberto Cabrera
Communication: Erick Canino
Production exécutive: Vector de Ideas
Conception lumières: Aaron S. Ramos
Confection costumes: Mercedes Bencomo
Assistante de scénographie: 
Luisa Castañeda
Affiche: Rodrigo Cornejo
Producteur: César Martín
Assistant de Production et régie: 
Carolina Glez

“La Voz Humana” se trata de una 
ópera de cámara de Francis Poulenc 
con libreto en francés de Jean 
Cocteau. Una breve pieza en forma de 
monólogo donde la soprano Carmen 
Acosta, acompañada del pianista 
Juan Francisco Parra, nos hace 
testigos del descenso a los infiernos 
de  su protagonista, que poco a poco 
se desvanece ante nuestros ojos.

“La Voz Humana” est un opéra de 
chambre de Francis Poulenc avec 
un livret en français de Jean Cocteur. 
Une brève pièce sous la forme d’un 
monologue où la soprane Camen 
Acosta, accompagnée du pianiste 
Juan Francisco Parra, nous rend 
témoins de la descente aux enfers 
de son personnage principal, qui 
disparaît peu à peu devant nos yeux.

LA VOZ HUMANA

Duración: 60 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 60 min
Public: Plus de 12 ans
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Vector de Ideas se funda en 
2016 en Tenerife, Canarias, 
bajo la dirección del músico 
y productor César Martín, 
desarrollando su trabajo 
en la producción de artes 
escénicas, musical y eventos 
culturales. Cabe destacar 
“Liso, Estriado, Liso’’, pieza 
de danza contemporánea en 
coproducción con la Universidad 
de los Andes, Bogotá, creada 
por la  gestora cultural y 
productora escénica  Ximena 
Guerrero.

Vector de Ideas est fondée 
en 2016 à Ténériffe, sous 
la direction du musicien et 
producteur César Martín et 
développe son travail dans 
la production de spectacles, 
de concerts et d’évènements 
culturels. Liso, Estriado, 
Liso est un pièce de danse 
contemporaine coproduite avec 
l’université des Andes, Bogota, 
et créée par la manager cultural 
et productrice scénique Ximena 
Guerrero.

VECTOR DE IDEAS S.L.
carolina@vectordeideas.com
Tenerife
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Autoría: Ximena Guerrero
Dirección artística: Ximena Guerrero 
(Colombia) y César Martín (Canarias)
Paisaje Sonoro: César Marín
Montaje: Andrés Blanco
Vídeo: Pablo Espinoza
Fotografía: Pedro de Ara

Auteure: Ximena Guerrero 
Direction artistique: Ximena Guerrero 
(Colombie) et César Martín (Canaries)
Paysage Sonore: César Marín
Montage: Andrés Blanco
Vidéo: Pablo Espinoza
Photographie: Pedro de Ara

“Liso, Estriado, Liso” es un trabajo 
presentado por la compañía que 
dirige Ximena Guerrero (Colombia) 
en coproducción con Vector de Ideas 
(Canarias) y presenta 3 escenas 
que se entretejen en una instalación 
multimedia en las que hay un 
planteamiento sobre la percepción 
háptica, ver a través del tacto, siendo 
a base matérica lo textil.

“Liso, Estriado, Liso” est une pièce 
de la compagnie que dirige Ximena 
Guerrero (Colombia) en coproduction 
avec Vector de Ideas (Canaries). Elle 
comprend 3 scènes qui s’entrelacent 
en une installation multimédia dans 
laquelle est évoquée la perception 
haptique, la capacité de voir par le 
toucher, en utilisant le textile comme 
matière de base.  

LISO, 
ESTRIADO, LISO

Duración: 25 min
Público: Mayores de 12 años

Durée: 25 min
Public: Plus de 12 ans
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Natalia Medina Compañía de 
Danza, comienza su actividad en 
1998, con el fin de crear nuevas 
propuestas dentro de la danza 
contemporánea, evolucionando 
hacia la experimentación 
de nuevos lenguajes del 
movimiento.
Actualmente, cuenta con 10 
bailarines dirigidos por Vanessa 
Medina y Ángeles Padilla, 
con diferentes propuestas 
de pequeño, mediano y 
gran formato, así como un 
espectáculo familiar.

Natalia Medina Compañía de 
Danza commence son activité en 
1998, avec l’objectif de créer de 
nouvelles propositions de danse 
contemporaine, en évoluant vers 
l’expérimentation de nouveaux 
langages du mouvement. 
La compagnie compte 
actuellement 10 danseurs dirigés 
par Vanessa Medina et Ángeles 
Padilla et propose différentes 
pièces de petit, moyen ou grand 
format, ainsi qu’un spectacle 
familial. 

NATALIA MEDINA 
COMPAÑÍA DE DANZA
pd.eduardotorres@gmail.com
Gran Canaria
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Dirección Artística: Ángeles Padilla & 
Vanessa Medina
Coreografía: Ángeles Padilla
Creadores & Intérpretes: Ádex Alonso, 
Ángeles Perea, Alejandro Déniz, Bárbara 
Brehcist

Direction Artistique: Ángeles Padilla & 
Vanessa Medina
Chorégraphie: Ángeles Padilla
Créateurs & Interprètes: Ádex Alonso, 
Ángeles Perea, Alejandro Déniz, Bárbara 
Brehcist

Repetición y silencio crean una forma 
exacta, con peso.

Unos remueven sus ganas de bailar. 
Mientras, alguien se queda solo.

Se rompen a la vez y se llaman 
insistentemente para decirse algo al 
oído.

Répétition et silence créent une forme 
exacte et pesante. 

Certains attisent leur envie de danser. 
Pendant ce temps, quelqu’un reste 
seul. 

Ils s’interrompent en même temps et 
s’appellent avec insistance pour se 
dire quelque chose à l’oreille. 

FORMAS

Duración: 15 min
Público: Todos los públicos

Durée: 15 min
Public: Tout public



mapas2022

ASO
C

IAC
IO

N
ES SEC

TO
R

IALES



ASO
C

IAC
IO

N
ES SEC

TO
R

IALES

ES/ TAGORAL, ASOCIACIÓN CANARIA DE 
NARRACIÓN ORAL

FR/ TAGORAL, ASSOCIATION CANARIENNE 
DE NARRATION ORALE

ES/ ASOCIACIÓN DE PROFESIONALES DEL 
CIRCO DE LAS ISLAS CANARIAS 

FR/ ASSOCIATION DE PROFESIONNELS DU 
CIRQUE DES ÎLES CANARIES

ES/ ASOCIACIÓN DE ARTISTAS DEL 
MOVIMIENTO DE CANARIAS PIEDEBASE

FR/ PIEDEBASE, ASSOCIATION D’ARTISTES 
DU MOUVEMENT DES CANARIES 

ES/ ASOCIACIÓN DE EMPRESAS DE 
TEATRO DE CANARIAS RÉPLICA

FR/ RÉPLICA, ASSOCIATION D’ENTREPRISES 
THÉÂTRALES CANARIENNES

ES/ ASOCIACIÓN INSULARES 
(ISLAS CANARIAS - ISLAS BALEARES)

FR/ ASSOCIATION INSULARES
(ÎLES CANARIES - ÎLES BALÉARES)

asociaciontagoral.com/ apcic.es

piedebase.feced.org/ instagram.com/asociacionreplica/

asociacioninsulares@gmail.com

ES/ ASOCIACIÓN CANARIA DE 
PROFESIONALES DE LA GESTIÓN CULTURAL

FR/ ASSOCIATION CANARIENNE DE 
PROFESIONNELS DE LA GESTION CULTURELLE

gestionculturalcanarias.org/




